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島田会長年度  2018 年 5 月 10 日 第 661 号 

号 

号  

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club   

第 759 回例会 4 月 26 日                        宮村 SAA 委員長   
■島田会長 President Shimada 
今日は、大変うれしい事があります。それは、8 年前広尾ロータリークラブの会員だったカタリーナさんが、ビジターと

してこの例会に出席して下さっている事です。 

Today I am so glad that Ms. Katharina she was a member of our club 8 years ago has joined our regular meeting as 

a visitor. 

次回の例会ですが、卓話者がいない事と、PBG の PETS に出席する会員が多く、出席者が少ない事から、クラブ 

協議会を行う事としました。宮村年度のクラブの組織や活動について話し合う機会とします。 

At the next regular meeting, we will not have a Takuwa speaker because many club members will visit PBG PETS 

as district officers. So next meeting we will have a club assembly. We should talk about our club organization and 

activities of President Miyamura year. 

 

■カタリーナ・ヴィアナ Katharina Viana 会員（Küsnacht-Zürich RC） 
I’m extremely happy to be back.  It’s a first time in 8 years that me & my family came back to Japan.  I was 

always so proud to tell my Swiss rotarian friends that I use to be a member of the most special club in Tokyo ,the 

bilingual club.   I was very often thinking about our great events of our fund raisings, special dinners and all the 

values that you have shared with me of Rotary in Japan.  I will never forget it ! 

 

.■ジョージ・アココ米山記念奨学生 George Akoko Yoneyama Scholarship Student 
皆さんこんにちは。アココです。ケニアからきました。 今、東京農工大の 2 年生です。専門は、農業工学です。 

I come from Kenya.  I’m a student at Tokyo University of Agriculture & Technology.  I’m a Ph.D student.  

 I just ended my second year last week.  My major is Agriculture environment engineering. 
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Dr. Austin talked about Anti-aging ↑ 

↑Banner exchange with Küsnacht-Zürich RC 

↓Yoneyama Student, Akoko san 

↑Welcome Back! 



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2017-18 年度 会長：島田 さゆり  幹事：木村 有輔   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2017-18  President：Sayuri Shimada   Secretary： Yusuke Kimura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （4/26）  

出席  23 名中 12 名（52.17％ ) ビジター Austin 会員（Newport Balboa, Calif.）、Viana 会員（Küsnacht-Zürich） 

各 RC 会員   ゲスト Akoko（米山奨学生） 

ニコニコ 島田会員 

     

■例会予定 Meeting Schedule   

● 5 月 10 日 クラブ協議会 Club Assembly 

● 5 月 17 日 夜間移動例会 Transferred Evening Meeting Thrush Café “Farm to Table” (八芳園 Happoen) 

● 5 月 24 日 例会 Regular Meeting 

● 5 月 31 日 Dr. Maike Roeder, Executive Director of OAG 

          マエケ・ロエダ 様 , オーアーゲー・ドイツ東洋文化研究協会 

           “The OAG (German East Asiatic Society)-a German institute following the developments in Asia and 

Japan since 145 years” 
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■5 月 17 日 May 17th  夜間移動例会 Transferred Evening Meeting 

  THRUSH CAFÉ –スラッシュカフェ “Farm to Table” (八芳園 Happoen) 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

場所： 港区白金台 1-1-1 八芳園内 Thrush Café 

Venue: 1-1-1 Shiroganedai, Minato-ku, Shiroganedai Happoen Thrush Café 

Tel: 03-3445-3105 

時間 Time : 18：45～ 

費用 Fee: \5000 

 

お誕生日おめでとう HAPPPY BIRTHDAY  

宮村 和加子 会員   5 月 9 日          御手洗 美智子 会員  5 月 20 日 

服部 陽子 会員     5 月 10 日          冨山 かおり 会員    5 月 22 日  

 

 

 

http://www.hiroorc.org/

